
ਬ੄ਰਉ ਫਾਣੀ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰੁ ੨  
Bhairao, The Word Of Ravi Daas Jee, Second House: 

ੴ ਸਵਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਵਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਵਫਨੁ ਦ੃ਖ੃ ਉ਩ਜ੄ ਨਹੀ ਆਸਾ ॥ 
Without seeing something, the yearning for it does not arise. 

ਜ੅ ਦੀਸ੄ ਸ੅ ਹ੅ਇ ਵਫਨਾਸਾ ॥ 
Whatever is seen, shall pass away. 

ਫਰਨ ਸਵਹਿ ਜ੅ ਜਾ਩੄ ਨਾਭੁ ॥ 
Whoever chants and praises the Naam, the Name of the Lord, 

ਸ੅ ਜ੅ਗੀ ਕ੃ਿਲ ਵਨਹਕਾਭੁ ॥੧॥ 
is the true Yogi, free of desire. ||1|| 

਩ਰਚ੄ ਰਾਭੁ ਰਿ੄ ਜਉ ਕ੅ਈ ॥ 
When someone utters the Name of the Lord with love, 

਩ਾਰਸੁ ਩ਰਸ੄ ਦੁਵਫਧਾ ਨ ਹ੅ਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
it is as if he has touched the philosopher's stone; his sense of duality is 
eradicated. ||1||Pause|| 

ਸ੅ ਭੁਵਨ ਭਨ ਕੀ ਦੁਵਫਧਾ ਖਾਇ ॥ 
He alone is a silent sage, who destroys the duality of his mind. 

ਵਫਨੁ ਦੁਆਰ੃ ਿਰ੄ ਲ੅ਕ ਸਭਾਇ ॥ 
Keeping the doors of his body closed, he merges in the Lord of the three 
worlds. 

ਭਨ ਕਾ ਸੁਬਾਉ ਸਬੁ ਕ੅ਈ ਕਰ੄ ॥ 
Everyone acts according to the inclinations of the mind. 

ਕਰਿਾ ਹ੅ਇ ਸੁ ਅਨਬ੄ ਰਹ੄ ॥੨॥ 
Attuned to the Creator Lord, one remains free of fear. ||2|| 



ਪਲ ਕਾਰਨ ਪੂਲੀ ਫਨਰਾਇ ॥ 
Plants blossom forth to produce fruit. 

ਪਲੁ ਲਾਗਾ ਿਫ ਪੂਲੁ ਵਫਲਾਇ ॥ 
When the fruit is produced, the flowers wither away. 

ਵਗਆਨ੄ ਕਾਰਨ ਕਰਭ ਅਵਬਆਸੁ ॥ 
For the sake of spiritual wisdom, people act and practice rituals. 

ਵਗਆਨੁ ਬਇਆ ਿਹ ਕਰਭਹ ਨਾਸੁ ॥੩॥ 
When spiritual wisdom wells up, then actions are left behind. ||3|| 

ਵਘਰਿ ਕਾਰਨ ਦਵਧ ਭਥ੄ ਸਇਆਨ ॥ 
For the sake of ghee, wise people churn milk. 

ਜੀਿਿ ਭੁਕਿ ਸਦਾ ਵਨਰਫਾਨ ॥ 
Those who are Jivan-mukta, liberated while yet alive - are forever in the state 
of Nirvaanaa. 

ਕਵਹ ਰਵਿਦਾਸ ਩ਰਭ ਫ੄ਰਾਗ ॥ 
Says Ravi Daas, O you unfortunate people, 

ਵਰਦ੄ ਰਾਭੁ ਕੀ ਨ ਜ਩ਵਸ ਅਬਾਗ ॥੪॥੧॥ 
why not meditate on the Lord with love in your heart? ||4||1|| 

 


